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Подарок для бабушки
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Какой замечательный весенний денёк! Над лугом только что поднялось солнце. В свежей зелёной траве затанцевали первые подснежники в белых платьицах.

Мама Собачка обняла двух своих щенят, всё ещё взъерошенных со сна.

– Представляете, детки, – прошептала она, – нашей Бабушке сегодня исполняется сто вёсен.

– Сто вёсен! – удивлённо повторил Феликс.

– Так что давайте-ка все вместе приготовим для неё лучший на свете подарок! – предложила Мама Собачка. – А вы ей потом его отнесёте.

– Да, конечно! Я даже знаю, какой подарок! Гора пирожных до самого неба! – воскликнул Цезарь.

Мама с Феликсом и Цезарем тут же поспешили на кухню. Гора пирожных! Вот это да! Да здравствуют пирожные!

Щенята надели колпачки, повязали фартуки.

– За дело! – скомандовала Мама.

Мама всё знает и умеет: она помогла щенятам разбить яйца, просеять муку, смешать сахар с ванилином, взбить крем, испечь шарики из воздушного теста, обмазать их кремом, приготовить глазурь.

Через час Феликс и Цезарь с лап до головы перемазались мукой, а на мордочках у них появились белые усы от сахарной пудры. Зато пирожные получились – просто загляденье. Именно то, что нужно Бабушке на сотый день рождения!

Мама уложила пирожные на блюдо – вышла целая пирамида, верхушку которой украшала праздничная свечка: Бабушка сможет задуть её и загадать желание. Подарок аккуратно поместили в тележку.

– Ну, детки, вперёд! – воскликнула она. – Отвезите-ка нашу сладкую пирамидку Бабушке.

* * *
Феликс толкал тележку по вымощенной булыжником дороге, а Цезарь осторожно придерживал верхушку пирамиды, которая всё время опасно кренилась то вправо, то влево. Пройдя всего несколько шагов, щенята остановились и задумались.

– Так мы никогда до места не доберёмся, – вздохнул Цезарь.

– Да, или привезём не красивую пирамидку, а кучу раздавленных пирожных, – согласился Феликс.
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Молодой ослик, который спешил на рынок, немного понаблюдал за щенятами, а потом предложил, хитровато шевеля длинными ушами:

– Я могу вам помочь, если вы дадите мне за это несколько пирожных.

Шерсть у Феликса на загривке встала дыбом.

– Ещё чего! Все эти пирожные – для нашей Бабушки! Иди отсюда.

– Вам же хуже, – заметил ослик и пошёл было прочь. Но щенята его остановили:

– Ну ладно, мы дадим тебе одно пирожное. Только самое маленькое и кривобокое, не очень красивое…

Ослик с удовольствием угостился – он так любил сладкое! После этого щенята аккуратно поставили блюдо ему на спину, чтобы оно уж точно не упало. Ну, вперёд!
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Через некоторое время они встретили барашка, который прыгал на трёх ногах. Левая ножка у него так болела, что он не мог даже наступить на неё.
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